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■ L’AURA

Aura variabla

Poschiavo approvescha il pro-
ject da 1,5 milliardas francs da
la Repower. 1323 persunas han
acceptà il project, 699 l’han re-
fusà. Bunamain 80% dallas vo-
tantas e dals votans da Poschiavo
èn stads a l’urna. Il project da la
Repower preveda in’ovra d’accu-
mulaziun a pumpa cun colliar il

Lago Bianco sin il Pass dal Berni-
na cun il lai da Poschiavo. La vi-
schnanca da Poschiavo obtegna
5,1 milliuns per la concessiun ex-
traordinaria ed annualmain ra-
dund 1 milliun tschains d’aua. La
Repower spetga uss anc il resultat
da Puntraschinga che ha er da de-
cider davart quest project.

Ovra idraulica Lago Bianco

Clera approvaziun da Poschiavo per l’Ovra idraulica Lago Bianco.KEYSTONE

La Partida populara grischu-
na ha tegnì ses di da partida a
Tavau. En il center è stà la po-
litica da traffic. La pps ha dis-
cussiunà ed approvà ina resolu-
ziun che è vegnida preschenta-
da da cusseglier dals chantuns
Christoffel Brändli. Era l’ante-
riur cusseglier federal Christoph
Blocher è stà envidà a Tavau sco

referent. Cun el ha la partida
lantschà l’onn d’elecziuns. En
in onn ha il suveran grischun
d’eleger da nov ses represchen-
tants a Berna. E la pps ha en
quel cumbat ina clera finamira,
ella less defender il sez da Chri-
stoffel Brändli en il cussegl dals
chantuns e reconquistar in sez
en il cussegl naziunal.

KEYSTONE

DA CLAUDIA CADRUVI* / ANR

El va plaunsieu en fan-
zegna», raquint jau

a mia collega. Ella ma
guarda schoccada ed jau
m’accorsch immediat che
mia moda directa la di-
sturba. Jau n’avess betg
dastgà dir uschè averta-
main che noss vegl enco-
nuschent sa cumblidia pli
e pli savens.

Nus cuntinuain nossa
baterlada cun chaus-

sas main sensiblas. Alura
revegn la collega a noss
enconuschent. «Manegias
forsa ch’el haja Alzhei-
mer?», dumonda ella bu-
fatg. Uss sun jau schocca-
da, la guard sco in quac
ed ella senta immediat
che quest patratg na ma
plascha gnanca zic. «Forsa
èsi gea mo ina simpla de-
menza», agiunta la colle-
ga. Duas u trais frasas pli
tard è noss discurs puspè
sin terren franc. Vul dir,
nus discurrin da chaussas
nunimpurtantas.

Suenter l’inscunter cun
mia collega rebattan

en mes chau las expres-
siuns «ir en fanzegna»,
«Alzheimer» e «demenza».
Jau ma regord co che mia
parentella discurriva pli
baud da glieud veglia.
«Oh, el sa cumblida!»
ubain «Oh, ella va brava-
main en fanzegna!». Il
tun, cun il qual mes pa-
rents schevan quai, aveva
insatge lom, insatge paci-
fitgant, insatge bainvulent
– era sche jau fastizava
magari ina nianza in zi-
chel legra en las vuschs da
las ondas u dals augs che
discurrivan dals vegls. En
mintga cas tunava quest
«ir en fanzagna» sco insa-
tge normal, in pau sco ils

chavels alvs che vegnan
cun ils onns.

Igl era il pli natiral dal
mund ch’il tat sa cum-

blidava plaunsieu. La fi-
nala aveva el gea bratgà
avunda sia entira vita. Igl
era cler che la tatta na
tegneva betg pli enda-
ment mintga nova. Ella
aveva gì sia entira vita ina
prima memoria, ma ussa
culavan las infurmaziuns
tras ses chau sco aua tras
in culin. Igl era normal
che la basatta n’enconu-
scheva betg pli la glieud.
«Na, jau na sun betg il
Gliezi, jau sun il Mar-
tin», stueva l’agen figl ex-
plitgar. E sche la basatta
aveva tuttina in plaschair
nar da vesair puspè ina
giada il Gliezi, lura la-
schav’ins pia ad ella il pla-
schair.

Oz èsi para «malhofli»,
sch’ins di ch’insatgi

giaja en fanzegna. Tgi che
vul esser correct discurra
da demenza ed exprima
forsa il suspect dad Alz-
heimer. Quai èn mendas
e malsognas ch’ins sto
cumbatter cun terapias da
memoria e cun medica-
ments. Ins sto far frunt a
la demenza uschè ditg sco

pussaivel. Igl è da sa spa-
runar cunter la veglia-
detgna e sche la demenza
conquista tuttina in di la
memoria han ins pers la
battaglia.

Amai paressi donn
sche l’expressiun «ir

en fanzegna» giess per
adina en emblidanza. Igl è
ina moda da dir che lube-
scha als vegls da sa cum-
blidar e che lascha accep-
tar ils parents ed enconu-
schents ch’ins na po betg
retegnair la roda dal
temp.

* Claudia Cadruvi è redactura tar
l’Agentura da novitads rumantscha
(anr) e mamma da trais uffants. Ella è
creschida si a Cuira e viva oz ad Uz-
nach en il chantun da Son Gagl.

Fanzegna
u demenza?

■ CONVIVENZA

Vocabulari
ir en fanzegna = wirres Zeug

reden
enconuschent = Bekannter
sa cumblidar = vergesslich

werden
baterlada = Plauderei
bufatg = vorsichtig
sin terren franc = auf sicherem

Boden
inscunter = Treffen
rebatter = widerhallen
parentella = Verwandt-

schaft
nianza = Nuance
bratgar = schuften
cular = sickern
culin = Sieb
basatta = Urgrossmutter
suspect = Verdacht
far frunt = die Stirn

bieten
sa sparunar = sich sträuben

Die Kolumne «Convivenza» er-
scheint in der Regel am Montag
in der «Südostschweiz» und in
der romanischen Tageszeitung
«La Quotidiana». Unterstützt wird
das Projekt von der romanischen
Sprachorganisation Lia Ruman-
tscha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen,
gibt es im Internet eine deutsche
Übersetzung, und zwar unter
www.suedostschweiz.ch/blogs.
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Poschiavo sagt Ja
zum Projekt
«Lago Bianco»
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